
Členský stát, o jehož celní úřad odeslání se jedná, však může vybrat
dovozní clo, jen pokud v souladu s čl. 379 odst. 2 nařízení
č. 2454/93 hlavnímu povinnému oznámil, že disponuje tříměsíční
lhůtou pro předložení důkazu ohledně místa, na němž k porušení před-
pisů nebo nesrovnalosti skutečně došlo, a tento důkaz v této lhůtě před-
ložen nebyl.

(1) Úř. věst. C 42, 24.2.2007.

Rozsudek Soudního dvora (sedmého senátu) ze dne 13. pro-
since 2007 – Komise Evropských společenství v. Belgické

království

(Věc C-528/06) (1)

(Nesplnění povinnosti státem — Směrnice 2003/98/ES —

Opakované použití informací veřejného sektoru — Neprove-
dení ve stanovené lhůtě)

(2008/C 51/40)

Jednací jazyk: francouzština

Účastníci řízení

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupce: E. Monta-
guti, zmocněnec)

Žalovaný: Belgické království (zástupce: D. Haven, zmocněnec)

Předmět věci

Nesplnění povinnosti státem – Nepřijetí předpisů nezbytných
k dosažení souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady
2003/98/ES ze dne 17. listopadu 2003 o opakovaném použití
informací veřejného sektoru (Úř. věst. L 345, s. 90; Zvl. vyd.
13/32, s. 701) ve stanovené lhůtě

Výrok

1) Belgické království tím, že ve stanovené lhůtě nepřijalo právní
a správní předpisy nezbytné k dosažení souladu se směrnicí Evrop-
ského parlamentu a Rady 2003/98/ES ze dne 17. listopadu
2003 o opakovaném použití informací veřejného sektoru, nesplnilo
povinnosti, které pro něj vyplývají z této směrnice.

2) Belgickému království se ukládá náhrada nákladů řízení.

(1) Úř. věst. C 42, 24.2.2007.

Rozsudek Soudního dvora (osmého senátu) ze dne 18. pro-
since 2007 – Komise Evropských společenství v. Italská

republika

(Věc C-85/07) (1)

(Nesplnění povinnosti státem — Směrnice 2000/60/ES —

Článek 5 odst. 1 a čl. 15 odst. 2 — Činnost Společenství
v oblasti vodní politiky — Oblast povodí — Souhrnná zpráva

a analýzy — Sdělení informací — Nesdělení)

(2008/C 51/41)

Jednací jazyk: italština

Účastnice řízení

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: S. Pardo
Quintillán a D. Recchia, zmocněnci)

Žalovaná: Italská republika (zástupci: M. I. Braguglia, zmocněnec,
a M. G. Fiengo, advokát)

Předmět

Nesplnění povinnosti státem – Porušení čl. 5 odst. 1 a čl. 15
odst. 2 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/60/ES ze
dne 23. října 2000, kterou se stanoví rámec pro činnost Spole-
čenství v oblasti vodní politiky (Úř. věst. L 327, s. 1; Zvl. vyd.
15/05, s. 275) – Nepředložení souhrnných zpráv o analýzách
požadovaných podle článku 5, co se týče určitých oblastí povodí
– Neprovedení analýz a přezkoumání dopadů stanovených
v čl. 5 odst. 1 směrnice

Výrok

1) Italská republika tím, že ve vztahu k pilotní oblasti povodí řeky
Serchio a části oblastí povodí východních Alp, jakož i severních,
středních a jižních Apenin nepředložila souhrnnou zprávu
o analýzách požadovaných podle čl. 5 odst. 1 směrnice Evropského
parlamentu a Rady 2000/60/ES ze dne 23. října 2000, kterou se
stanoví rámec pro činnost Společenství v oblasti vodní politiky, jak
je stanoveno v čl. 15 odst. 2 uvedené směrnice, a že neprovedla
analýzy a přezkoumání dopadů podle čl. 5 odst. 1 uvedené směr-
nice, nesplnila povinnosti, které pro ni vyplývají z čl. 5 odst. 1
a čl. 15 odst. 2 uvedené směrnice.

2) Italské republice se ukládá náhrada nákladů řízení.

(1) Úř. věst. C 95, 28.4.2007.
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